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Gefahrliche Sp g. Lebensgefahr oder schwere Verlet fah

A GEFAHR Vor Beginn der Arbeiten Anlage und Geréat spannungsfrei schalten. Die Installations- und Wartungsarbeiten an diesem Geréat und die
AuRerbetriebnahme diirfen nur von einer autorisierten Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

Hazardous voltage. Will cause death or serious injury.
A DANGER Turn off and lock out all power supplying this device before working on this device. Installation and maintenance work on this device as well
as decommissioning may only be carried out by an authorized electrician.

Tension dangereuse. Danger de mort ou risque de blessures graves.
A DANGER Mettre hors tension avant d'intervenir sur I'appareil. Les travaux d'installation et d'entretien et la mise hors service de cet appareil doivent
uniquement étre réalisés par une personne qualifiée en électricité.

Tension peligrosa. Puede causar la muerte o lesiones graves.
A PELIGRO Desconectar la alimentacion eléctrica antes de trabajar en el equipo. Las tareas de instalacion y mantenimiento de este equipo y la puesta
fuera de servicio solo puede llevarlas a cabo un electricista autorizado.

Tensione pericolosa. Puo provocare la morte o lesioni gravi.
A PERICOLO Scollegare I'alimentazione elettrica prima di eseguire interventi sul'apparecchiatura. Linstallazione e la manutenzione di questo apparecchio
e la messa fuori servizio devono essere effettuate solo da elettrotecnici autorizzati..

Tensao perigosa. Perigo de morte ou ferimentos graves.
A PERIGO Desligue a alimentagao eléctrica antes de iniciar os trabalhos no equipamento. Os trabalhos de instalagéo e manutengéo neste equipamento
e a colocagao fora de servigo somente podem ser realizados for eletricistas autorizados.

OnacHo HanpexeHue. ONacHOCT 3a XMBOTA UM ONACHOCT OT TEXKN TeNecH! NoBpeau.
A OMACHOCT Mpean 3anoysaHe Ha paGoTa U3KMIo4eTe 3aXpaHBAHETO Ha MHCTaNaLMsATa UNK YCTPOACTBOTO. MOHTaX®BT, TeXHUYECKOTO 06CnyxKBaHe 1
13BEXAHETO OT eKCMoaTaLys Ha TOBa YCTPONCTBO CE U3BBLPLIBAT EANHCTBEHO OT OTOPU3NPAH ENEKTPOTEXHMK.

Nebezpecéné napéti. Nebezpeci smrtelného nebo tézkého trazu.
A NEBEZPECi Pfed zahajenim praci odpojte zafizeni a modul od napéti.
Instalaéni a udrzbarské prace na tomto pfistroji a prace pro uvedeni pfistroje mimo provoz smi provadét pouze kvalifikovany elektrikar.

Farlig spending. Livsfare eller fare for alvorlige kvastelser.
A FARE Inden arbejdet pabegyndes skal anleegget og enheden geres spaendingsfri.
Installationer og vedligeholdelser pa dette apparat og nedlukningen ma kun gennemfares af en autoriseret elektriker.

Emikivéuvn Taon. Kivéuvog-8avarog i kivduvog cofapol Tpaupatiopou.
Mpiv amd Tnv évapén Twv EpYacIwV ATTOPOVWVETE TNV EYKATAGTAC KAl T CUOKEUR aTTé TV Trapoxr Taong. O epyaadieg eykataoTaong kai

A KINAYNOZ OUVTAPNONG AUTAS TNG TUTKEUNS Kal N Béan eKTOG AeIToupyiag TPETE val TTPayPaTOTIOI0UVTal HOVO aTT6 £§0UT1080TNHEVO NAEKTPOASYO.

Ohtlik pinge. Eluoht voi tosiste vigastuste oht.
A OHT Enne tddde algust tuleb slisteemi ja seadme pinge vélja lilitada. Selle seadme paigaldus- ja hooldustdid teha ning seda kasutuselt vdtta vdivad
ainult volitatud elektrikud.

Vaarallinen jannite. Vakava loukkaantumisvaara tai hengenvaara.

A VAARA Laite ja laitteisto on kytkettava jannitteettdmiksi ennen tdiden aloittamista. Tamén laitteen asennus-ja huoltotdita ja kaytdstapoiston saa
suorittaa ainoastaan valtuutettu sahkéteknikko.
Opasni napon. Op t po zivot ili op t od teskih ozljeda.

A OPASNOST Prije pocetka radova iskljuite napajanje postrojenja i uredaja. Radove instalacije i odrzavanja na uredaju te stavljanje izvan pogona smije

izvoditi samo ovlasteno stru¢no elektrotehnicko osoblje.

Veszélyes fesziiltség. Eletveszély vagy sulyos sériilésveszély.

A VESZELY A munkak megkezdése el6tt végezze el a berendezés vagy késziilék feszilltség-mentesitését. Ezen az eszkdzon a telepitéssel és a
karbantartassal kapcsolatos feladatokat és az lizemen kiviil helyezést kizarélag megfelel felhatalmazassal rendelkezé villamossagi szakember

végezheti.

Pavojinga jtampa. Pavojus gyvybei arba sunkaus susiZalojimo pavojus.
A PAVOJUS Prie$ darby pradzig atjunkite sistemos ir prietaiso {tampa. Sio prietaiso jrengimo, techninés prieZitros ir eksploatavimo nutraukimo darbus
leidZiama atlikti tik {galiotam kvalifikuotam elektrikui.

@S>

_ Bistams spriegums. Letalu seku vai smagu traumu riski.
A BISTAMI Pirms uzsakt darbu, atslédziet iekartu un ierici no baro$anas. STs ierices uzstadi$anu un tehniskas apkopes darbus, un ekspluatacijas
partrauk$anu drikst veikt viengi pilnvarots elektrikis.

Gevaarlijke spanning. Levensgevaar of gevaar voor ernstig letsel.
A GEVAAR Schakel voér aanvang van de werkzaamheden installatie en apparaat spanningsvrij. De installatie- en onderhoudswerken aan dit toestel en de
buitengebruiksstelling mogen enkel door een geautoriseerde elektricien uitgevoerd worden.

Niebezpieczne napigcie. Zagrozenie zycia lub niebezpieczenstwo cigzkich obrazen.
A NIEBEZPIECZENSTWO | Przed rozpoczeciem wszelkich prac nalezy urzadzenie i przyrzad odtaczy¢ od sieci elektrycznej. Prace instalacyjne i konserwacyjne na tym
urzadzeniu oraz wytaczenie z eksploatacji moze przeprowadzi¢ wytacznie posiadajacy odpowiednie kwalifikacje elektryk.

Tensiune periculoasa. Pericol de moarte sau de accidentdri grave.
A PERICOL Inaintea inceperii lucrarilor, deconectati instalatia si aparatul de la tensiune. Lucrérile de instalare si intretinere curenta la acest aparat si
scoaterea din functiune pot fi facute numai de cétre un electrician autorizat.

Nebezpeéné napatie. Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota alebo vzniku tazkych zraneni.
A NEBEZPECENSTVO | Pred zagatim prac zariadenie a pristroj odpojte od napétia. Instalaéné a Gdrzbarske prace na tomto pristroji a odstavenie z prevadzky moze
vykondvat vylu¢ne autorizovany elektrikar.

Nevarna napetost. Nevarnost za Zivljenje ali nevarnost hudih poskodb.
A NEVARNOST Pred zacetkom dela je treba pri napravi in aparatu odklopiti napajanje. Instalacijska in vzdrzevalna dela ter jemanije iz obratovanja na tej
napravi sme izvesti samo pooblaséeni elektricar.

Farlig spanning. Livsfara eller risk for allvarliga personskador.
A FARA Koppla anlédggningen och apparaten spanningsfri innan du pabdrjar arbetena. Installation och underhall samt idrifttagning av denna apparat
far endast utforas av en behdrig elektriker.

Tehlikeli gerilim. Oliim tehlikesi veya agir yaralanma tehlikesi.
A TEHLIKE Caligmalara baglamadan énce, sistemin ve cihazin gerilim beslemesini kapatiniz. Bu cihazin montaji, bakimi ve hizmet digi birakiimasi
yalnizca yetkili bir elektrik teknisyeni tarafindan yapilimalidir.

0 [ [o] Th ANS XXU3HW UM BO3MOXHOCTb TAXENbIX TPABM.
A OMACHOCTb Mepepn Hayanom paGoT cneayeT OTKMIOYUTL NOAAYY NMUTAHWUS K YCTAHOBKE U K YCTPOACTBY. PaGoThbl MO MOHTaXY 1 TEXHUYECKOMY
06CnyXMBaHIO AaHHOTO YCTPOICTBA, @ Takxe ero BbIBO/ M3 SKCTNyaTaLi OMKEH OCYLECTBNATb YNOMHOMOYEHHbI CieyuanmcT no

QNEKTPOTEXHUKE.

A R BERBEE, FSBIREURTENASHE,
o BRERRZILATMH SIEFMEHEBR , ZRBFNRENET THEURSILETHREREZE LT L AENBETTK.
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[5)= erklart, dass das Produkt mit den im Anhang (EU- und UK-Konformitatserklarung) angegebenen Richtlinien und Normen Ubereinstimmt.
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SIEP R&D
explains that the product complies with the guidelines and standards given in the appendix (EU and UK declaration of conformity). gr;‘f;ﬂge:
I=S=8 déclare que le produit est conforme aux directives et normes indiquées en annexe (déclaration de conformité CE et britannique). r;lsggn;;%e
N - L. . ble:
(=M declara que el producto es conforme con las directivas y normas indicadas en el anexo (declaracion de conformidad de la UE y UK). ;sggn;gDe
[y dichiara, che il prodotto & conforme alle direttive e norme elencate in appendice (dichiarazione di conformita UE e UK). rsﬁsggnsztgle:
=3 explica que o produto esta em conformidade com as diretivas e normas apresentadas no anexo (declaragéo de conformidade UE e RU). [;lsggn;g‘gk
Aeknapupa, Ye NpoAyKTbT CbOTBETCTBA HA NOCOYEHUTE B NpunoxeHuneTo ([eknapauys 3a cboteeTcTBUe Ha EC 1 Benukobputanus) OTrOBOpEH:
AVPEKTUBM W CTaHAapTH. SIEP R&D
(ox-3| prohlasuje, Ze se vyrobek shoduje se smérnicemi a normami uvedenymi v pfiloze (ProhlaSeni o shodé pro EU a UK). (S’?E?:gjgg
Ansvarlig:
D)\ erkleerer, at produktet stemmer overens med de direktiver og standarder, som er angivet i bilaget (EU- og UK-overensstemmelseserkleering). | g gp ngD
5B GnAdvel OTI TO TIPOIOV CUPQWVET pE TIG 0dNYiES Kal Ta TTPOTUTTA TTOU avagépovTal aTo Tapdptnua (AnAwaon ouppépewang EE kai HB). ;Ttél::el'gl;g
deklareerib, et toode vastab lisas (EL- ja Unendkuningriigi vastavusdeklaratsioon) nimetatud direktiividele ja normidele. ‘éﬁ:}?’@
vakuuttaa, etta tuote on liitteessé (EU- ja UK-vaatimustenmukaisuusilmoitus) iimoitettujan direktiivien ja standardien mukainen. gfzt;ugge')n taho:
128 izjavljuje da je proizvod specificiran u Dodatku (EU i UK izjava o sukladnosti) sukladan direktivama i normama. g?gEOF\,IT{Q%OSOba:
kinyilvanitja, hogy a termék a fiiggelékben (EU/UK megfeleldségi nyilatkozat) felsorolt iranyelvekkel és normakkal 6sszhangban van. fselleEI?f;Q&D
tsaki :
IR pareiskia, kad produktas atitinka priede (ES ir JK atitikties deklaracija) nurodytas direktyvas ir standartus. ;SEP"E;SD
IBVAN apliecina, ka izstradajums atbilst pielikuma (ES un Apvienotas Karalistes atbilstibas deklaracija) noradito direktivu un normu prastbam. gtlb'EggngD
twoordelijk:
(N[N verklaart dat het product in overeenstemming is met de in de bijlage (EU- en UKCA-Conformiteitsverklaring) vermelde richtlijnen en normen. ;T’EB R‘;‘S o
ZIB oSwiadcza, ze produkt jest zgodny z podanymi w zatgczniku (Deklaracja zgodnosci UE i UK) dyrektywami i normami. g?ré%wsggalny:
< A . ) . ) . ) bil:
308 declara, ca produsul este conform cu directivele si normele din anexa (Declaratia de conformitate UE si UK). rsﬁsggnézs
Y4 prehlasuje, Ze vyrobok sa zhoduje so smernicami a normami uvedenymi v prilohe (Vyhlasenie o zhode pre EU a Spojené kralovstvo). éﬁ?‘gggy:
N . . ) ) - . - . d t:
S{M izjavlja, da je izdelek skladen z v prilogi (Izjava o skladnosti EU in UK) navedenimi smernicami in normami. &%‘:;Igg%s
forsakrar att produkten Gverensstammer med de i bilagan (EU-forsakran om Gverensstammelse / UKCA-markning) angivna direktiven och | ansvarig:
normerna. SIEP R&D
UG8 iiriniin ekteki belgede (AB ve Birlesik Krallik Uyguniuk Beyani) belirtimis olan direktif ve standartlara uygun oldugunu beyan eder. e
0BBACHSIET, YTO U3AENNE COOTBETCTBYET yKasaHHbIM B NpunoxeHuu (Jeknapauus cootseTcTBUs cTaHaaptam EC u CoenHeHHoro OTBETCTBEHHbIV:
KoponescTBa) AMPEKTUBAM U HOpMaM. SIEPR&D
S R R AR (RENAE—BEER ) IRBRENRTE. nEan b
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SIEMENS

EU-Konformitatserklarung /

3135.08

EU Declaration of Conformity

Produktbezeichnung:  Sicherheitsschaltgerat und Zubehor, 3SK1, 3ZY1

Product identification Safety relay and accessories
Hersteller: i

e or Siemens AG, SI EP
Anschrift: DE-92:

i 92220 Amberg

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser
Konformitétserkldrung trégt der Hersteller.

Der oben wso:q_o!:_u Gegenstand der Erklirung erfilllt die
der Union:

Maschinenrichtlinie:
2006/42/EG  Richtlinie des Europaischen Parlaments und des Rates
vom 17. Mai 2006 iber Maschinen und zur Anderung der Richtlinie
95/6/EG

EMV-Richtlinie:
2014/30/EU  Richtiinie des Europaischen Parlaments und des Rates
vom Nm Februar 2014 zur xma_o:_m_mes der xmn_ﬁcan_zamz der

ber die i Amisblatt
der EU L96, 29/03/2014, S. 79-106

RoHS-Richtlinie:
2011/65/EU ergéinzt durch 2015/863/EU Richtiinie des Europischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der
Verwendung bestimmter gefahriicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten; Amtsblatt der EU L174, 1/07/2011, S. 88-110

Diese Erklérung bescheinigt die cg_.m:m._:_:___a mit den mSu_sa:

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of
the manufacturer.

The object of the declaration described above is in conformity with the
relevant Union harmonisation legislation:

Machinery Directive:

2006/42/EC  Directive of the European Parliament and of the Council
of 17 May 2006 on machinery, and amending Directive 95/16/EC

EMC Directive:
2014/30/EU  Directive of the European Parliament and of the Council
of 26 February 2014 on the harmonisation of the laws of the Member
States relating to electromagnetic compatibility; Official Journal of the
EUL96, 29/03/2014, p. 79-106

RoHS Directive:
2011/65/EU amended by 2015/863/EU  Directive of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the
use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment; Official Journal of the EU L174, 1/07/2011, p. 88-110

:._m %2&&3: is an attestation of conformity with the indicated

Richtlinien, ~ _Soo: keine oder ws does not imply any guarantee of quality or %‘35
Die Sic der mitgeli F ion sind zu The safety ions of the ing product shall
beachten. be observed.

Siemens Aktiengeselischaft: Chaiman of the Supervisory Board: Jim Hagemann Snabe;

Managing Board: Roland Bu:
and Munich, Germany; Commercial registries: Berlin-Charlottenburg, HRB 12300, M

iman, President and Chief Executive Officer; Cedrik

ike, Matthias Rel
ich, HRB 6684; WEEE-

, Ralf P. Thomas, Judith Wiese; Registered offices: Beriin
.-No. DE 23691322

Seite/page 1 von/of 2

SIEMENS

Die Ubereinsti des bezeich Produkts mit den

3135.08

The conformity of the product %%:amu above with the

Vorschriften der ichtlinie(n) wird
durch die 5__mﬁ=a_om Einhaltung folgender Normen \
Vorschriften:

Normen / standards:
Referenznummer
Reference number

EN ISO 13849-1:2015
EN 60947-5-1:2017
EN IEC 63000:2018

Name, Anschrift bevollmachtigte Person fiir technische L

of the applied Directive(s) is d by full
SSE_m:om with the following &m:qmam / requlations:

EN IEC 62061:2021

Siemens AG, SI EP

Name, address of authorized person for technical file: 92220 Amberg

Name, Anschrift der a ._.c< SUD Product Service GmbH

name, address of the independent Ct ity t body 65, 80339 Mii G y
Nummer des Zertifikates der angi itatsh lle: M8B 0387170081

number of the certificate of the independent C ity

Unterzeichnet fiir und im Namen von: / signed for and on behalf of:

Siemens Aktiengesellschaft

Amberg 2021-11-18
Ort / place Datum der Ausstellung / date of issue
Dr. Klaus Orth Christian Grosch
Head of Research & Development Head of Quality Management
Electronically Electronicall
signed by: K. y signed by:
- Pl . Gh P
202217:17 2022 14:23
i.V. GMT+1 i\V. GMT+1
Name / name Unterschrift / signature Name / name Unterschrift / signature
Funktion / function Funktion / function
Diese Erklarung bescheinigt die cwma_:m._aaca mit den genannten Qﬁ u%gsg is an atfestation of conformity with the indicated
m_na_:_m:_ _m%% keine oder + us%ou notimply any EBS::K of quality 2%325
Die der mitgeli F ion sind zu The safety ofthe product shall
beachten. be observed.

‘Siemens Aktiengesellschaft: Chaimman of the Supervisory Board: Jim Hagemann Snabe;
an, President and Chief Executive Officer; Cedrik Neike, Matthias Rebellius, Ralf P. Thomas, Judith Wiese; Registered offices: Beriin
ies: Berlin-Charlottenburg, HRB 12300, Munich, HRB 6684; WEEE-Reg.-No. DE 23691322

Managing Board: Roland Busch,
and Munich, Germany; Commerci

Seite/page 2 von/of 2
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SIEMENS U3135.08

UK Declaration of Conformity

Product identification:  Safety relay and accessories

3SK1, 3ZY1
Manufacturer: Siemens AG, S| EP
Address: DE-92220 Amberg

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant statutory requirements:
o Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (S.I. 2008 No. 1597), and related amendments
« Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S.1. 2016 No. 1091), and related amendments

« Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012
(S.I. 2012 No. 3032), and related amendments

UK

UK marking: cA

Designated standards used or technical specifications in relation to which conformity is declared:

Reference number / Date of issue Reference number / Date of issue

EN ISO 13849-1:2015
EN 60947-5-1:2017

EN IEC 63000:2018
EN IEC 62061:2021

Name, address of authorized person to compile the technical file:

Name, address of the independent conformity assessment body:

Siemens plc
Manchester M20 2UR, UK

TUV SUD Certification and Testing (China)

Co., Ltd. No. 10, Huaxia Rd. (m), Xishan
District, Wuxi, Jiangsu, P. R. China

Number of the certificate of the independent conformity assessment body: M8BUK 038717 0086
Signed for and on behalf of:
Siemens Aktiengesellschaft
Amberg 2022-09-13
Place Date of issue
Dr. Klaus Orth Christian Grosch
Head of Research & Development Head of Quality Management
Electronically signed Electronically signed
/6 % by: K. Orth 0 y: C. Grosch

- Date: 26. September g ﬁ /4 ate: 26. September
iV 2022 13:58 GMT+2 iV 2022 14:47 GMT+2
Name / function signature Name / function signature

This declaration is an attestation of conformity with the indicated statutory requir but does not imply any guarantee of quality or durability.

The safety instructions of the accompanying product documentation shall be observed.

Siemens Aktiengesellschaft: Chairman of the Supervisory Board: Jim Hagemann Snabe;
Managing Board: Ruland Busch, Chalrman President and Chief Executive Officer; Cedrik Neike, Matthias Rebellius, Ralf P. Thomas, Judith Wiese; Registered offices: Berlin
and Munich, gistries: Berlin-Cl HRB 12300, Munich, HRB 6684; WEEE-Reg.-No. DE 23691322

SIEMENS AG
Online Support
Support Request

https://siemens.com/online-support
https://siemens.com/support-request
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